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Langage inclusif : Une tempête dans un verre d’eau ou 
une réponse à un vrai problème ?
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Les fondements du langage inclusif



Mixed 

CARACTÉRISTIQUES 
FORMELLES 

DE NOTRE LANGUE
PRATIQUES 

LANGAGIÈRES 

LE GENRE

ANDROCENTRISME



Mixed 

CARACTÉRISTIQUES 
FORMELLES 

DE NOTRE LANGUE
PRATIQUES 

LANGAGIÈRES 

LE GENRE

ANDROCENTRISME



1
2
3
4
5
6
7
8
9

JO
IE

 3
 m

in
ut

es
 a

pr
ès

petite piècepièce

Parzuchowski, Bocian, & Gygax (2016). Frontiers

Tiens, une pièce de 2.-

Tiens, une petite pièce de 2.-

LIEN ENTRE LANGAGE ET PENSÉE



Genre et langage



Mixed 

PRATIQUES LANGAGIÈRES

serviable 
compatissante 
tolérant 
sociable 
poli 
loyale 
prévenant

ambitieux 
capable 
indépendante 
autonome 
compétent 
intelligente  
determiné

les hommes et les femmes

mari et femme

Hegarty, Mollin & Foels (2016) IGC

Le sens des mots

CONTENU

FORME

Les filles de la Fed cup et les hommes de la Coupe Davis

Ordre de mention

Trump and Hillary
Sarkozy and Ségolène

Les questions posées

Les exemples donnés:  

Quand il rentre du travail, papa lit le journal  
Maman a fait la cuisine toute la matinée. 



MÉTIERS BIEN FAITS OU MAL FAITS ?



Sens spécifique

Sens
mixte

Forme masculine Sens générique

Sens
neutre

Un chercheur a demandé aux spectateurs de penser à Emanuelle Charpentier



Viennot, 2014

autrice

mairesse

médecine

philosophesse

…

17ème 



La faute de l’orthographe
Arnaud Hoedt et Jérôme Piron



Apprentissage de la règle



Apprentissage de la règle



Gygax, Gabriel, Sarrasin, Oakhill & Garnham (2008). LCP

À cause du temps nuageux, une des femmes avait un parapluie.

Because of the bad weather one of the women had an umbrella.

Les musiciens sortirent de la cafétéria. 

The musicians came out of the cafeteria.

esthéticiens

mécaniciens

mechanics

beauticians

fr
an

ça
is

an
gl

ai
s

hommesun des

one of the men

Wegen des bewölkten Wetters hatte eine der Frauen einen Regenschirm.

Die Musiker kamen aus der Cafeteria heraus.

Kosmetiker 

Mechaniker 

einer der Männer
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m
an

d
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À cause du temps nuageux, une des femmes avait un parapluie.

Les musiciens sortirent de la cafétéria. 

À cause du temps nuageux, un des hommes avait un parapluie.

Les musiciennes sortirent de la cafétéria. 

Misersky, Majid & Snijders (2019) 



La représentation du genre est automatique

Basée sur le genre grammatical s’il existe

Basée sur les stéréotypes dans les autres cas

LES IMPLICATIONS représentations des 
métiers

homme activé 
de manière passive

masculin

femme activée 
difficilement

masculin

visibilité

identité sociale

Gabriel & Gygax, 2016 

Vervecken, Gygax et al. (2015). Frontiers



En pratique



Changements de pratiques ?

DÉMASCULINISATION



‣ Dégenrer

‣ La reformulation par le groupe

‣ Le corps étudiant…

‣ La direction pense que…

‣ L’adressage direct

‣ Si vous souhaitez vous inscrire…

‣ La reformulation par les épicènes (ou noms communs)

‣ Les personnes intéressées…

‣ Les bibliothécaires…

‣ Les formes passives

‣ L’orateur leur a présenté vs Une présentation a été faite

traduction?

Propositions existantes: La neutralisation

Utilisation de nouveaux pronoms : iels

Nominalisation dans certaines langues



‣ Formes contractées (abrégées): 

‣ Doublets, doublons ou forme pairée
auteur autrice

professeur professeuse

entraineur entraineuse

un médecin une médecine

collaborateur collaborateurice

• étudiant(e)s 

• étudiantEs ou étudiant/e 

• étudiant-e-s ou étudiant-es 

• étudiant·e·s ou étudiant·es 

• étudiant·e·x·s ou étudiant·x·es 

• étudiantes*

Propositions existantes: La reféminisation



Graine d’égalité de Mélanie Pitteloud






